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govega življenja. Po revoluciji kakor da je odŠel v puščavo, kako bi sc 
'zbral. T z njegove poslednje pesmi je videti, da se je izvršil v Bloku neki 

duhovni preporod, ki jc obetal mnogo pomembnejše ustvarjanje, nego 

je lirika delikatnega in razdrailjivega otroka. A to je bil njegov labudji 

spev. Doletela ga je usoda najboljših ruskih poetov: nad njim se je iz-

vršilo tajinstvo smrči prav tedaj, ko bi se dala pri Jakov a ti od njega 

njegova najpomembnejša dela. Nam pa ostane samo tisti spomin nanj, 

ki ga je napovedal še v svoji mladosti; 

„ K o odidem i z časov na vtecn pokoj, 

odidem od hval in od graj, 

se spomni ti nežnosti, ljubega sna, 

s knterim jaz cv£[ sem in dihal nekdij . " 

PRINC RANOFER JADRA NA ZAPAD 
N O V E L A — B R A N K O R U D O L F 

Poskusil bom opisati najbolj čuden dogodek, ki se mi jc kedaj primeril. 

Ljudje, ki so bili takrat z menoj, šc vsi živijo. Celo mladi so in se 

jim godi tako dobro, kakor je v teh hudih časih le mogoče. Mislim, da 

bi bilo neprijetno, če bi že sedaj čital i opis doživetja, ki nam jc ostalo 

nerazumljivo in o katerem takrat nikomur nismo rekli besede, nc da bi 

se bili prej domenili. Vsi smo molčali v ti h eni sporazumu — čeprav sta 

bili med nami dve mladi ženi. Njun i imeni sem nekoliko izpremenil, 

prav tako ime enega tovariša. Kar sc mene tiče — zovem se dr. Boris 

Hmel jak in sem že sedem let profesor fizike in matematike. Poklic ni 

vreden zavidanja. 2 grozo čutim, kako počasi izgubljam humor in celo 

fantazijo, ki mi je v življenju pogostoma izvrstno služila; posebno vča-

sih, ko sem bil rad v družbi žen, kajti tc navadne resnice običajno nc 

ceni jo . 
ßilo jc pred nekaj leti. Preden mi spomini zabledijo, bi hotel opisati 

vso stvar, vso čudno prigodo prav tako, kakršna ni i jc ostala v spominu. 

Vse, kar sem takrat doživel in opazil, bom zapisal točno in tako ve smo, 

kakor le morem; po pravici in resnici. Mislim namreč, da bo y s c n a š e 

čudno doživetje še nekoč mnogim ljudem koristilo. Vsekakor jim bo 

stavilo probleme in jih sililo k razmišljanju. Zgodovinarjem, ki se bavijo 

s čarovnijami in čarovnicami, modernim psihoanalitikom, ki skušajo 

zajeti celega človeka, fiziologom živčevja in Čudi in naposled vsem, ki 

se bavijo s temnimi In filozofsko zamotanimi problemi naše podzavesti. 
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T o r e j — bilo nas jc pet, ki smo sedeli neke lepe ma j ske noči na 
s tolpu as t ronomske opazovalnice . T r i j e tovar iš i smo bili in dve tova r i -
šici, š tudentk i . Začnem z n j ima . 

O b e s ta bili p rece j zan imiv i in n ikakor ne grdi , a vsč na povsem raz-
lične načine, Z d e n k a Frangeseva je bila vel ika, p o s t a v n a č m o l a s k a , ki 
se je nosila v e d n o ze lo v z r a v n a n o . Pr is t r iženi v ran ječrn i lasje so ji bili po-
po lnoma gladki , O b d a j a l i so obraz, ki je bil i z redno f ino risan. Z d e n k a 
je bila zelo p a m e t n a in l jubezniva. Še seda j mislim, d a je bila izmed n a j -
finejših žen, k a r sem jih k e d a j srečah T u d i pri športu je oh ran i l a n e k o 
čudovi to mirnos t in f inost v k r e t n j a h . Vsa p o j a v a je imela sko ra j neka j 
i m p o s a n t n e g a k l jub vi tk i mladost i . M o d a skuša izenačit i ženske pos tave 
ter jih sp rav l j a t i n a enoten t ip. P r i Zdenki to ni uspelo, ker je imela 
svoj lasten stil. 

Druga , Olga Radančevieeva , je bila t a k r a t moje dekle. Bila je temno-
p lav hudiček Izredno ž ivahnega t emperamen ta . V i t k a je bila in p rožna 
ter je imela pos tavo, ki sem jo med vsemi občudova l . Če tud i jc bila 
ž ivahna , se je v e n d a r včasih zamisl i la in t eda j je bi la n jena l jubkos t na j -
bol j očita. Ime la je domisleke, da smo se vsi smejali . N e n a d n o m čisto 
brez p r e h o d o v pa je prešla v na jvečjo resnobo. 

O b e deklet i sta bili zelo nači tani . V e č k r a t smo sedeli v d ružb i sku-
p a j in vroče debat i ra l i , Mest rovie in S t ravinski j , Picasso in Shaw, Lenin 
in Sorel, Einstein, P l a n c k in V o r o n o v , vse se je mešalo v naših burnih 
pomenk ih . Pr iso tnos t dveh izredno l jubkih deklet p a je da j a f a naš im 
domis lckom posebno svežino in posebno pestrost vsem t reno tn im inspi-
rac i jam. Včasih seveda n ismo bili resni, temveč smo delali vsevprek ne-
umnost i , a t o se razume in je d r u ^ a s tva r . 

B r a n k o Ercegovič je š tudira l z meno j f i z i ko in bil m o j najbol jš i pr i -
jatelj . Bil je k r e p a k , p lavolas Zagrebčan in nosil je naočnike . T a k r a t ^e 
hodi l z Zdenko , in n juna t emperamen ta sta sc i z redno d o b r o u j ema la . 
Ze lo miren jc bil, le včasih je poveda l kakšno p r a v hudobno , vselej pa , 
p r eden jc zinil , so se mu naočniki začeli bliskati . T a k r a t sva bila sko ra j 
s ama na as t ronomski opazovaln ic i . Večkra t , k a d a r ni bi lo dela, sva šla 
p o večerji gor in povab i la pri jatel j ic i s sabo. Pili smo čaj, m n o g o pusili 
in se r azgovar j a l i . T a k o je bi lo tudi ta večer. M a j s k a noč je bila iz redno 
jasna , a ve t rovna , t a k o d a se skozi dal jnoglede ni da lo opazova t i . R a z -
položenje je bi lo j a k o dobro . Bili smo si prinesli m a j h n o m i z o ter imeli 
na n je j pec ivo in s ladko da lmat insko vino. P r a v počasi smo pili, mese-
čina p a se je sveti la na koza rc ih in steklenicah, v ka te r ih je bilo rdeče 
vino. V mesečini se ie zde lo čisto črno. Razen na ju dveh in deklet je bil 
t u k a j še p r i j a te l j Silvijc Rončevič . O n edini je prišel brez dekleta . 
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Misl im, d a ga t a k r a t sploh ni imel in še prece j easa po tem tudi ne. Bil 
je zelo čuden, a p r a v z a n i m i v f a n t . Imel i smo ga radi , h k r a t u pa n a m 
je bil v kak ih t r e n o t k i h neko l iko tuj . D al mat inee je bil, zelo pame ten in 
po ln domiselkov. V e č k r a t n a m jc p r i p o v e d o v a l in t eda j smo poslušali 
vsi š t i r je . V e n d a r še n i smo poznal i n jegovi p r a v i h umetni j. T o noc p a 
n a m je n e k a j začara l , p r a v i m začaral, ka j t i n imam drugega i z raza . Bilo 
pa je tako , da b o m o mislili na dogodek pač vse ž ivl jenje . Si lvi je Rončević 
je delal v idez neko l iko fan tas t i čnega človeka. Bil je dolg. Imel je črne, 
kuš t r avc lase in oči, k i so bile v e d n o za spoznan je p reveč odpr te . P red 
d v e m a l e toma sem ga zadn j ic videl . Prece j se je bil izpremenil , a sem 
ga t a k o j spoznal p o k l jukas tem nosu. 

V noči, o kater i govor im, smo sedeli torej n a terasi ob as t ronomski 
kupol i . G l o b o k a senca je p a d a l a p r e k o mene in OJge. N a drugi s t rani 
mize sta sedela B r a n k o in Z d e n k a . Se sedaj sc spomin jam, d a je n a m e 
iz redno uč inkovalo , k a d a r se je Z d e n k a počasi okren i la ter pogledala 
p ro t i razsve t l jenemu mestu. O b r a z ji je bil svetel v mesečini, lasje pa 
Črni. Z d e l a se n a m jc čisto nerea lna — k a k o r p r ikazen . O b č u d o v a l sem 
jo in čutil v temi, k a k o se Olga za rad i tega molče jezi. N o c je bila vse 
pre lepa , da z B r a n k o m ne bi mislila n a deklet i . E d i n o Silvije, ki je sedel 
k r a j mize, jc ostal popo lnoma ravnodušen . N e p r e s t a n o je puši l in n a -
posled i spregovor i 1; 

„Boris, v č e r a j sem neka j čital. Ko l iko lucmh let je Sirius oddal jen 
od nas?"1 

„Osem", sem mu odvrnil. 

„ T o r e j d o b i v a m o seda j ža rke , ki 50 izšli iz te zvezde p red osmimi 
leti. Čuj , k j e p a so žark i iz naše zemlje , ki so žareli v tem času?" 

O d g o v o r i l sem: „ K a j vem, pač nekje v vsem i r ju," 

Silvije je povze l : „Če bi mogli po tova t i hi t re je od luči, bi še ujeli 
žarke, ki so sli t a k r a t iz zemlje. Videli bi vse, k a r se je godilo na zemlji 
pred osmimi leti." 

» N i k a r " , je rek la O l g a . „ T e d a j sem bila še čisto m a j h n a p u n č k a in 
— k a k o r vsi p r a v i j o -— izredno g rda . " 

„ N e h a j t e " , je rekel Branko, „Vse to so samo fan taz i j e , ki n ima jo 
nobene p rak t i čne vrednost i 111 Siriusa seda j i tak ni na nebu, tore j ga 
pus t i te v mi ru . " 

„ O h o " , je rekel Silvije. „Vse, k a r je nekoč bilo, os tane. Pomisl i te , če 
bi imeli snov, ki bi bi la Še neznansko občut l j ivejša od b romovega srebra, 
n a fo tog ra f sk i plošči, bi se n a m mora lo posrečiti , d a dob imo slike tud i 
iz pre teklos t i . 
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„Da" , je rekel Branko. „Čc bi sedel na svoj zračni voz in se peljal 

neprimerno hitreje od luči, kar je že samo po sebi nesmisel. Pomisli, 

tudi mesecu se moremo približati s pomočjo daljnogledov le pribl ižno na 

razdaljo dvajsetih kilometrov. Ka j bi torej imel od vsega tega? V naj-

boljšem primeru bi videl zemljo, kakršna je bila pred nekolikim časom. 

N i se zelo izpremenlla, za to ti jamčim," 

„Prav nič vas ne razumem", jc rekla Zdenka, ki je bila mediciдка. 

„Ali je to astronomija ali fantazija?" 

„Oboje''} je rekel Sil vi je in si naslonil glavo na roko. Sedel je po-

ševno pred menoj, a njegove oci, že drugače široko odprte in zareče, so 

gorele danes v nenavadnem ognju, Kljukasti nos mu je dajal fantastičen 

izraz. Bil je kakor čarovnik. In sedaj je povzel z lenim, uspavajoči m 

glasom, ki pa je imel na nas vendar precej moch 

„Čujte", je rekel. „Zdenka je v mesečini kakor kakšna egiptovska 

princesa. Prepričan sem, da smo i e bili vsi nekoč na svetu, 111 sicer pred 

davnim, neznansko davnim časom. Poznali smo sc, kakc-r se poznamo 

danes.If 

Besede, ki so bile pac fantastične, a v našem krogu vendar ne rak o 

izredne, so nocoj na nas posebno učinkovale. Zdelo se nam je — tudi 

drugi so to pozneje potrdili — kakor da bi bi lo danes nekaj posebnega 

v nas in rahla, a prijetna dremavica se nas jc lotila. Le Branko se je 

poskušal upirati. 

„Silvije, kakšno vino si nam prinesel danes? Zd i se mi, da ga imam 

nekoliko v glavi, čeprav ga še nisem izpil niti dve caši. Rajši bi imel, da 

nam Boris pove kaj veselega." 

Sil vi je se ni dal motiti. Nadaljeval je z istim nizkim glasom; 

„Čuj, Boris,'1 se jc obrnil k meni, „ali verjameš, da je bila kedaj 

Atlantida?" 

Odvrni l sem; „Geologija uči, da jc segal afriški kontinent v prej-

šnjih zemeljskih dobah mnogo dlje na zapad kakor dandanašnji. Otok 

Atlantida pa jc menda izmišljotina starovešklh mornarjev," 

„Ne "j je rekel Silv i je. „Saj vendar znaš nekoliko umetnostne zgodo-

vine in veš, da je med svetišči starih Egipčanov in starih Indijancev 

neka posebna sllčnost, ki se ne zdi slučajna, Drugih dokazov ti ne bom 

našteval, dasi jih imam, a prepričan sem, da je bil davno v pred zgodo-

vinskih in še deloma v zgodovinskih časih na Atlantidi rod z izredno 

kulturo, ki so jo sprejemali na tej strani Egipčani, na drugi pa Indijanci. 

j,Kakšne nove dokaze bi imel za staro fantazijo?" 
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„Poslušaj! N i šc dolgo tega, ko sem Čkal prevod nekega egiptov-

skega papirja, kjer je zapisano, da je za časa osemnajste dinastije neki 

princ Ranofer poskusil najti otok, o katerem 50 govorili predniki." 

„Ali ga je našel?" je vprašala Zdenka. 

„Izgubil se je," je odgovoril Silvijc, „on, njegova ladja in vse 

spremstvo." 

„In to naj žc kaj dokazuje", je rekel Branko. 

Tedaj sc je Silvije vzravnal Stopil je k železni ograji ter govori) z 

glasom, ki se mi v prvem trenotku ni zdel čisto normalen. Hripav jc 

bil ter je izražal zadržano razburjenje. Govoril je zelo napeto, a čudno, 

skoraj malce prismojeno. Kljub temu pa je imel takrat silen vpliv in 

nihče, tudi Branko, se mu ni mogel popolnoma odtegniti. 

„Čujte," je rekel, „na ladji, ki je plula takrat, 1300 in tolikega leta 

pred Kristom, iz Egipta proti zapadu, ste bili vi štirje z drugimi imeni 

in v drugačnih nošah. Egipčani ste bili, vodil pa vas ni nihče drugi ko 

Branko. Princ Ranofer je bil, ti Boris pa si bil kapitan njegove ladje. 

Tudi vidve sta bili na ladji. Ti Zdenka si se imenovala Nofrit, Olga pa 

Tui, in obe sta bili kraljevskega rodu." 

Čudno, a prav v tem trenotku sem začutil, kako se je rahla odreve-

nelost polastila poleg mene sedečega dekleta. Olga je napol slonela na 

meni in trudoma dihala. Zdenka pa se jc z velikim naporom poskušala 

otresti tujega vpliva. 

„Čuj , Si lvi jc ," je rekla , „ k a k o pa ti vse to veš?" 

Silvi je je v mesečini zakrilil z rokama. Spominjam se njegovih skr-

čenih prstov v trenotku, ko je odgovoril, 

„O, vi učeni znanstveniki. Izumil sem stroj, s katerim vam lahko 

vse pokažem, vse, kar je bilo pred 4000 leti." 

ii ran ko jc vstal. „Silvije, nc uganjaj neumnosti! Nekoč me je nekdo 

hipnotiziral, pa ne maram več. Pusti nas v miru, prosim te!" 

Tedaj se je zgodilo nekaj čudnega. Silvije je približal svoj obraz s klju-

kastim nosom k Brankovemu ter mu pogledal skozi naočnike prav v oci. 

„Nič hudega", je rekel. „Nekaj boš doživel nocoj, nekaj, česar šc 

nisi nikoli." 

In Branka se je lotevala negotovost. Skoraj plaho je odgovoril, on, 

ki je bil sicer tako trden in odločen. 

„Dobro, samo da bo kaj lepega." 

„Bo", je rekel Silvije z uspavajočim glasom. „Nekaj lepega bo in 

posebnega. Kar se je zgodilo nekoč, vam bom danes pokazal. Sedi!* je 

rekel Branku. „Sedi, sedi!" In Branko Ercegovic, skeptik in fizik, velik 
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telovadec in smučar, najbolj energičen človek izmed vseh nas, jo sedel 

pokorno, prav kakor učenec, ki mu ukaže učitelj. 

Brez dvoma nas je S šiv i je imel v tem trenotku popolnoma v oblasti. 

Olga se je bila nagnila naprej. N a njenih svetlih laseh se ;e lesketala 

mesečina. Napol je slonela na meni, a z očmi, ki so bile čisto izgubljene, 

je gledala Renčeviča, Zdenka je bila podprla svojo lepo glavo in zrla 

vanj natanko z istim izrazom, samo, da je bilo v tem pogledu tudi še 

nekaj strahu — zadnja iskra odpora proti sugestiji, ki smo ji bdi že vsi 

podlegli. Brankovega obraza nisem videl. Sedel je v senci in bil že popol-

noma miren. Kar se tiče mene, moram priznati, da sem se rade volje vda-

jal nenavadnim močem našega tovariša. Sil vi je me je vedno zanimal in 

prav nič se mu nisem upiral. Nasprotno! Celo radoveden sem bil in neko 

negotovo, a skoraj veselo pričakovanje me je vsega prevzelo. Silvije me 

je osvignil s pogledom in med nama je nastal nenaden stik, ki ga je on 

seveda v trenotku razumel — z menoj ni imel prav nikakega posla — , 

in tedaj je začel svojo pravo čarovnijo. 

.„Dobro poslušajte", je rekel. „Tedaj, pred 4000 leti, je princ Ranofer 

čul o bajnem otoku, tam daleč nekje na zapadu." Postavil sc je čisto 

blizu Branka. „Princ Ranofer je bil nemirne krvi, željan neznanih dežel 

in tujih običajev. NaroČil je vrhovnemu kapitanu S en-Mu tu (Sil vije je 

pokazal name), naj zbere najboljše pomorščake med Egipčani in Feni-

čani ter pripravi ladjo za dolgo pot. In bili sta dve princesi — Nofr i t 

(pokazal je na Zdenko) in Tui (pokazal je na Olgo), ki sta hoteli biti 

zraven. Ženske so imele mnogo vpliva v deželi egiptuvski in princ 

Ranofer, njiju sorodnik, jima ni odbil prošnje, Dvanajstega maja leta 

1367. pred Kristom je čakala ob izlivu Nila velika galeja s pozlačenimi 

jambori. Dan je bil čudovito lep in solnce se je lesketalo na valovih 

Sredozemskega morja. Črni sužnji so privlekli dolgo brv, ki jc vodila s 

pomola na ladjo. Bila je prekrita s šk ria toni- Kapitan Sen-Mut se jc 

globoko priklonil in z majhnim spremstvom je sel princ Ranofer čez 

dolgo, majavo brv, ki se je zibala in škripala pod tezo korakajočih." 

Tedaj se jc Zdenka poskusila zadnjikrat upreti; že iz tega lahko 

vidite, koliko značaja je imela. Tudi ona je bila že skoraj čisto podlegla 

sugestiji. Poskusila se je dvigniti, pa se ni mogla, Njena krepka in lepa 

postava se je brezuspešno zoperstavljala nevidnim vezem, ki so jo okle-

pale. Imela je gole roke. Videl sem, kako jih je hotela dvigniti, a so ji 

v trenotku brez moči omahnile. Le z obrazom se je okrenila Še bolj proti 

tovarišu čarovniku in si prizadevala govoriti. Prvič ji ni uspelo, potem 

pa je hripavo zašepetala: 
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„ N e h a ; , Silvije, prosim te! P r a v k a r se tud i meni zdi, da hodim na 
l ad jo p o dolgi, škr la tn i brvi , ki se ziblje pod našimi k o r a k i . " 

T e d a j se je tudi meni s k o r a j zamegl i lo p red očmi. Prišel sem v p r a v 
čudno razpo ložen je in bi lo mi je, k a k o r d a ležim v vročici. Č e p r a v sem 
sc se m o t n o zaveda l , da smo t u k a j na as t ronomski opazovaln ic i v majsk i 
noči, sem imel v e n d a r do jem k r e p k e solncne luči in sijoče nebeške mo-
drine. R a z l o č n o sem slišal šumenje Sredozemskega mor j a . Bili smo k a k o r 
p i jan i . D a , to je d o b r a p r imera . E n k r a t ed inokra t sem bil p i j an in o d 
t eda j p o m n i m , da sem s t e žavo hotel obdrža t i vse uha ja joče čute. Mislil 
sem: „Seda j je na jhu j še ! " P a nI bi lo še na jhu jše , še bo l j me je mini la zavest . 

P r a v v t em t reno tku je poskusil Silvije n a d nami vso svojo moč. 
Mišičaste roke, ki jih je bil d rža l skrčene ob teles«, je seda; na m a h iz-
tegnil p ro t i n a m št ir im. 

„Vstani te !" je rekel. — O m ah ova je smo vstal i vsi š t i r je ; poko rn i 
k a k o r otroci . 

Čut i l sem neko tezo v vseh mišicah in sklepih. P r a v nobene moči ni 
bi lo v meni . In v e n d a r — v hipu, k o sem vstal , me je d o neke mere 
mini la pre j šn ja omot ičnost . Se mi je bi lo v ušesih šumenje m o r j a , še sem 
imel občutek, d a je v o d a čisto bl izu nas, a zope t sem videl os t ro vse, 
k a r se je d o g a j a l o v bližini . Si lvi jeva pos tava je i z raža la sk ra jen napor . 
N j e g o v bledi ob raz se je č u d n o svetil in po teze so m u bile napete . Oč: 
so se m u svetile bol j k a k o r k e d a j popre j . Počasi je iztegnil roke in n a -
p rav i l n e k a j vel ikih k rogov v z r a k . Vsi š t i r je smo šli o d mize in se mu 
počasi pr ibl iževal i , k a k o r d a smo lutke, on pa igralee, ki nas sp re tno drzi 
na v rv i cah . 

Stopi l je k v r a t o m pod k u p o l o in jih k r e p k o odpr l . „Pojdi te! K je 
rekel. (Dalje prihodnjič.) 

O B Z O R N I K 
M A R G I N A L I J E — K P O L E M I K I Z O T O N O M Z U P A N Č I Č E M 

V dveh zadnjih mesecih minulega leta se je močno vznemirila tanka plast 
našega naroda, namreč ona, ki se včasih pojavlja pred narodovo kolektivno 
zavestjo kot kulturni delavci. Povod za silne tresljaje na seismografu naše kul-
ture je dal esej Otona Župančiča „Adamič in slovenstvo", ki ga je objavil L Z 
v devetem zvezku lanskega letnika. Če se danes mirno vprašamo, kaj je v eseju 
tako vulkanskega, da jc sprožil toliko potresnih sil v omenjeni tanki plasti 
slovenskega naroda in odtod zanesel nemir celo v sloje, ki so lc malo zainter-
esirani na literarnih pojavih, ne najdemo zadovoljivega odgovora. Ali jc to, 
kar je povedal prvak naših pesnikov v svojem formalno odličnem, a miselno 
ležernem, lahkotnem sestavku, vredno tolikega hrupa? Kako naj si razlagamo 
vso ono nervozno gostobesednost, pa naj gre za navidezno filozofsko zajeti 
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z a n i m i v o , v a ž n o za drugega, in je p o g l o b i l o n j u n o medsebo jno srečo. 
Z d a j p a z d a j sta sc spog leda la m a l c e v zad reg i in se smeja la , „ M o j Bog, 
smešna sva ," je v z k l i k n i l a M a r c i a , „ t a k o n o r a . . . P a je lepo. N e m a r a jc 
p r a v ta n o r o s t s t r a š n o p a m e t n a . " Pe t e r je bi l p o d o b n i h misli. K a d a r sc 
je z a v e d a l , se je čudi l s amemu sebi; nikol i si n i misl i l , da bi n e k e g a d n e 
mogel ali h o t e l t a k o govor i t i z dek le tom, t ako-odkr i tos rčno , t a k o id io t sko ; 
Iii da b o t a k o srečen. 

M i l j e in mi l j e sta se r a z g o v a r j a l a resno ; o R e x u H ö s f o r d u in sodobni 
i n t e l ek tua ln i in n r a v n i z m e š n j a v i v A m e r i k i ; o P e t r o v e m s lovenskem 
s ta rem očetu in po l i nd i j ansk i s ta r i m a t e r i ; o n j e g o v e m p r i h o d n j e m r o -
m a n u , o N e w Y o r k u in k a k o bosta t a m ž ive la ; o vo l i lnem b o j u m e d 
H o o v e r j e m in S m Ith »m, ki se je t e d a j b l iža l k o n c u ; o Saccu in V a n z e t -
t j ju , o M o o n e y u in Bi l l ingsu; o R o g e r j u in Seren i ; o A m e r i k i in Rus i j i ; 
a v e č i n o m a sama o seb i , , , 

D o b r i so bil i ti pogovor i , včasi s i j a jn i ; i z p o d b u j a j o č i z a oba . K a d a r 
sta mo lča l a , si je P e t e r r eke l : „ V r a g a , z d a j mis l im, da sem us t a l j en ; k a j 
p a hočem še več?" in polomil desno r o k o o k r o g M a r c i je. In ona m u jc 
t e d a j o d g o v o r i l a : „Ze lo s rečna b o v a — dolgo, do lgo časa, k a j ne, P e t e r ? " 

(Prevedla Olga Grahorjeva,) 

PRINC RANOFER fADRA NA ZAPAI) 
N O V E L A — B R A N K O R U D O L F 

Prižgal je e l ek t r i čno luč in vs i š t i r j e smo šli za n j i m . N a j p r e j B r a n k o , 
za n j i m Z d e n k a , p o t e m jaz, po leg m e n e p a O l g a . Imel i s m o n e k a j 

s topn ic , ki so vod i l e n a v z d o l v a s t r o n o m s k o d v o r a n o . Sli s m o p o n j i h z 
m e h k i m i gle^nj i in koleni ter se s k o r a j n e z a v e d n o op i ra l i o b o g r a j o . 
G l e d a l sem O l g o , k i je k o r a k a l a poleg mene . Brez d v o m a se je bi la o n a 
n a j b o l j v d a l a S i lv i j ev im h i p n o t i č n i m močem. O b r a z ji je b i l t ik ob moj i 
r a jn i ; o s t r o sem ga v ide l ; i z r aža l jc p o p o l n o izgubl jenos t . O č i so gledale, 
a bile so, k a k o r da n ičesar ne v id i jo . P o l k r o ž n c , začudene o b r v i n a d 
n j i m i so se p o d č i t a v a l e n e m o č tega lepega , po l ženskega , po l o t ro škega 
o b r a z a , M a j h n e us tn ice so bi le n a r a h l o o d p r t e , ustnice, ki j im je u s t r e -
za l a ona s t a r a f r a z a d a v n o o rumene l i h l i r i k o v : us tn ice k a k o r rožn i listi. 
Vsa f ina p o s t a v a je bi la p o p o l n o m a b rez sile in p r o ž n o s t i . N o g e in go-
leni, ki so včas ih s ta le t a k o čvrs to n a smučeh ali se še isti d a n z vso 
g o t o v o s t j o podi le p o ten iškem p ros to ru , so seda j b r e z m o č n o klecale . Z a 
t r eno t ek se mi je zasmi l i la . D o l g o časa p o z n e j e sem razumel , da je b i l a 
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prav moja neodpornost kriva, da se jc tako popolnoma predala Silvi-

jevemu vpl ivu, Nisem sc upiral sugestiji, ki je prešla neopa£eno tudi na 

mojo prijateljico. O d mene je bila nezavedno pričakovala opore. 

Tako smo šli po lesenih stopnicah, ki so rahlo škripale pod našimi 

nogami. Škripanje sem čisto razločno slišal, čeprav je bilo ves čas v 

mojih ušesih tudi še šumenje Sredozemskega morja. Naposled smo se 

ustavili sredi dvorane. Si Ivi je je obstal, mi pa smo se razvrstili okrog 

njega. BlI^u je bil instrument, ki ga dotlej se nisem videl. Stojalo, ki 

je imelo na vrhu mogoče ped en j široko, okroglo zrcalo. Trenotek sem 

se videl v njem in opaz.il, da ni bilo niti hiperbolično niti parabolično. 

N a oko je bilo čisto navadno, plosko zrcalo. To vam omenjam zato, da 

dokažem ostrino vida, ki sem jo imel še v tem hipu. — Silvjje je takoj 

zopet pričel govoriti. 

„Onega majskega dne v letu 1367. pred Kristom je bilo izredno jasno 

vreme. Veter je bil na morju in škrlatna feničanska jadra so se narahlo 

gibala na ladji, na katero je Šel princ Ranofer s svojim spremstvom." 

Teh stavkov se točno spominjam. Bili so zadnji, ki sem jih Sploh še 

slišal. Ka j se je zgodilo potem, tega ne morem več točno opisati. Imel 

sem vrisk, da se začenja ogledalo nad Silvijevo glavo narahlo sukati, 

najprej počasi, potem pa vse hitreje in hitreje. O d ogledala je sijala 

močna svetloba, ki mi je slepeča padala v oči. Šumenje morja je na-

raščalo, tla pod menoj so se zazibala in potem — — — potem sem 

izgubil zavest. 

K o sem se zopet z-našel, sem bil čisto nekdo drugi. Resnično sem stal 

na krovu egiptovske ladje, o kateri je govoril Silvi je. Bil sem oblečen 

kakor stari Egipčani, v čisto rahla oblačila, ki mi nikakor niso ovirala 

kretenj. Oko l i glave sem imel ruto, ki mi je padala desno In levo na 

rame, In vedel sem, da je na mojem čelu pritrjen dragulj v obliki sve-

tega ska rabe ja. Bil sem isti, bil sem jaz, a vendar povsem nekdo drugi. 

Neznane misli so mi v trenotku napolnile glavo. Imel sem popolnoma 

druge predstave o astronomiji, čudne, a nekatere tako izredne, da mi je 

zelo žal, da se vseh ne morem spomniti. Večkrat sem si skušal priklicati 

v spomin vsej kar sem tedaj Čutil in mislil, a nikdar mi ni do kraja uspelo. 

Izpremenjen. sem bil, začaran. Bil sem Sen-Mut, svečenik v Horovem 

svetišču in sedaj kapitan kraljevske egiptovske ladje, ki je vodila do 

neznanih krajev. 

Čisto samo po sebi umevno, kakor da ne bi moglo biti drugače, sem 

iztegnil roko in dva ogromna rjava feničanska mornarja sta Se nekoliko 

popravila zibajočo sc brv, po kateri je prihajal moj kraljevski gospoda 1. 
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V tem t r eno tku se je pr ibl ižal . Sedaj se spomin jam, da so bili t o moj i 
pre jšnj i tovariši . P r i n c R a n o f e r ni bil nihče drugi ko tovar i š Branko , a 
v h ipu mi ni t i n a misel ni prišlo, da bi to moglo biti res. Pr iš l i so mi 
to re j n a p r o t i : k repk i pr inc R a n o f e r , desno in levo od njega p a dve 
k ra l j evsk i princesi . O b e sta bili i z r edno l jubki . N o f r i t , č rnooka in vel ika , 
je imela n a d čelom rdeč d ragu l j , man j ša , svet looka T u i, pa modrega . 
Č u d n o je b i lo za deželo egip tovsko m o d r o oko, in bog ve o d k o d je bi hi 
ta kr i p r i tek la v kra l jevski rod s lavne dinast i je . 

K o so se pr ibl ižal i , sem rah lo in g ibko p rekr iža l roke na prsih ter se 
g loboko pr ik loni l gospodar ju , p r a v t a k o k a k o r je Se seda j n a v a d a v 
ju t rov ih deželah. Mi los tno mi je odzd rav i l p r inc R a n o f e r , n a t o pa k r e p k o 
in m i r n o stopil n a lad jo . Za n j im je pr i š lo m a j h n o , a blesteče o p r a v l j e n o 
spremstvo. K o so bili vsi na ladj i , so m o r n a r j i na obrež ju potegni l i b rv . 
Množ i ca l judi je t am vp i l a in m a h a l a z r okami . Z o p e t sem iztegnil r o k o 
in da j a l z a d n j a povel ja , Rož i ja je je b i lo s id ro ob l ad jo , ko so ga vlekl i 
navzgor . R jav i , goli m o r n a r j i , ki so čakal i ob j ambor ih , so na moje po-
vel je razv i l i v solncu šk r l a tno lesketajoča se j a d r a ; ve te r se je upr l in 
odplul i smo. 

Bil je na jčudovi te jš i dan , ki si ga more te misli t i . L a d j a je bi la v i t ka , 
l a h k a in f ina . H i t r o je j adra la in va lov i so se šumeči r a z d v a j a l i p red 
n jen im k r n o m . S k o r a j neslišno so m o r n a r j i o p r a v l j a l i svoje delo, Bila je 
naša l ad ja , n a t o pa še dve, ki s ta p lul i v isto smer. Srečali smo zelo 
m n o g o ladij . N a j p r e j so prišle m a j h n e r ibiške b a r k e s t r iogla t imi jadri , 
ki so se n a m spošt l j ivo umikale . Srečali smo fen ičanske galeje z v r s t a m i 
črncev, ki so mora l i veslati ob slabem vremenu, Plule so z d o b r i m ve t rom 
in pozdrav l j a l e , k a d a r so prišle m i m o nas. Bile so m a j h n e grške jadrnice , 
na ka te r ih so čepeli p r a v t a k o m a j h n i l judje , ki so glasno n e k a j govori l i 
med sabo. Silno blebetavi l judje , ti G r k i , sem si mislil . Pr iš le so numi -
dijske lad je in t r igi jske in šc ilirske ter iberske. Mnogo jih je bi lo in vse 
to je t r a j a l o t a k o dolgo, dokler n i smo pusti l i za seboj ož ine med A f r i k o 
in E v r o p o in se znašli na Vel ikem oceanu. Zavi l i smo na jug in pluli 
n e k a j časa ob a f r i šk i obal i . N e k o ju t ro pa sem videl p red seboj o toke in 
spoznal , da je prišel t renotek, ko m o r a m o kreni t i v širni ocean. 

D a n je bil miren in mor j e , ki je ležalo pred nami , se je zdelo ne-
izmerno . N a o b z o r j u so p lava l i tr i je rahl i beli ob lački in za n j imi je 
ležal neznan i svet. Pr is topi l sem in vp ra ša l pr inca , k a k o n a j n a r a v n a m 
krmi lo . 

„ N a z a p a d ! " je rekel . „ P r a v na z a p a d l M n o g o je listin v zak ladnic i 
mojega očeta in poveda l sem ti, d a je zap isano , odkod so prišli v davn ih 
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časih tu j i l judje , ki so n a m prinesl i čast i tev A m o n a in H o r a in nas p r v i 
učili spoznava t i nebo taksno , k a k r š n o je v resnici. Vem, da greš rad v 
nevarnos t i z a r a d i zelje p o z n a n j u , ki tc obseda p r a v t a k o k a k o r mene. 
Sedaj , Sen -Mut , je nastopi l vel iki t renotek ločitve od p r i j a z n e celine 
znanega sveta . N a z a p a d bomo jadral i , p r a v točno na z a p a d . Če na j -
demo o tok , nas bo čakala sreča, če rte, pa b o m o poginili v ne i zmernost i 
va lov , v ne rodov i tn i puSčavi modrega m o r j a , ki se p r e t a k a okrog zemlje ." 

O b e princesi, ki sta stali ob pr incu, sta sklonili glavi v z n a k o d o b r a -
van ja , N a n j u n i h lepih licih je bil isti i z raz n e o m a j n e vol je in p r i p r a v -
ljenosti za žr tve . M e d t e m s o k r m a r j i že na ravna l i l ad jo točno v z a p a d n o 
smer, Odp lu l i smo, a n i smo vedeli , k a m . K o m u se jc sanjalo, če je za 
oba lami s tarega sveta še k a j zemlje, ali p a je t am sama vel ika , g rozansko 
ne izmerna voda , ki se r a zp ros t i r a okoli ladje? 

O b a l a , ki smo jo pusti l i n a v z h o d u , se je man j ša l a in man j ša l a . 
O s t a l a je le rah la , o z k a p roga na v z h o d n e m obzo r ju , a tudi ta je n a -
posled izgini la očem. M o r j e je bi lo čisto d rugačno od Sredozemskega. 
Ze leno je bi lo in solnce je p r i peka lo še bo l j neusmil jeno k a k o r t am. P o -
noči p a se je lesketalo okol i ladij . Vse m o r j e je ža re lo in p l j u s k a n j e va lov 
je s i pal o nove iskre po svet l ikajoči se gladini . Ve te r je bil ugoden in 
temni k r n naše lad je je k r e p k o ril v blestečo svet lobo skr ivnostnega 
m o r j a . T a k o smo jadra l i v neznan i svet dolgih enajs t dn i . M o r n a r j i sa 
bili k repk i m va jen i dela . D o skra jnos t i so bili v d a n i princu in meni in 
sc niso bali ničesar. V e č k r a t sem s potomci k r a l j e v sedel s k u p a j na pred-
n jem delu k r o v a . T u k a j ni ve l ja la s troga egiptovska e t iketa , po kater i 
je bil k ra l j evsk i p r inc božansko bi t je . P r inc R a n o f e r je govor i l z m e n o j 
k a k o r s svoj im pr i j a t e l j em in isto s ta storili obe princesi . Sedeli smo in 
se r azgova r j a l i o čudni deželi, ki jo bomo odkr i l i . Hrepene l i smo po 
njej , k a j t i d o v o l j ža los tno je bi lo t a k r a t v deželi egiptovski . 

D e l o na po l j ih jc bilo težko, N i l včasih ni dovo l j narasel in nj ive , 
ki bi rodi le obilen sad, so ostale nep lodne . V zgorn jem Eg ip tu se je po-
jav l j a l a l ako ta , ki je je bi lo l j u d s t v o že v a j e n o in jo je spre jemalo ko 
p o t r e b n o zlo. Fa r aon se jc brigal za nesrečo svojega l juds tva . Spre tn i 
inženjer j i so izdelal i nač r te za prekope , ki n a j bi prepregl i vso deželo. 
Ponoči so delali , čez dan p a počival i za rad i prevel ike vročine. Prišle so 
kuge in tisoči so umrl i d a n na d a n . Fa r aon jc z g r o z o gledal p ropas t 
svojega l juds tva . A ko so bili p r e k o p i dogra jen i , so prišli brezves tn i 
špeku lan t j e , ki so z e m l j o pokupi l i , p reden so se še mogl i kolonist i na n je j 
naseli t i . V l a d a v Egip tu ni mogla za t re t i tega zločinskega poče t ja in 
l jud je , ki so prišli ses t radani iz suhih pok ra j i n ob robu puščave, so dobili 
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zeml jo Le za g rozno velik denar» Delat i so mora l i Spekula arom in jih 
p lačeva t i de loma s pridelki . C e p a je bila letina lc m a l o slabša, so se j im 
zadolži l i . Speku lan t j e so pr i t i skal i in v teku časa so pos ta l i iz n e k d a j 
svobodnih l jud i sužnj i in tlaČani, ki niso imeli več lastne zemlje, P o p o l -
n o m a odvisn i so bili o d gospoda r j ev in so imeli za t r d o delo le golo, 
b e d n o živl jenje . Brezvestni Izkoriščevalci pa so živeli ob N i l u v r azkoš -
nih v i l ah . Spre tn i ume tn ik i so jim bili naprav i l i čudovi to poh i š tvo ter 
jim posl ikal i stene. Vsega so imeli dovol j . T i s t i p r v o t n i špeku lan t j e , ki 
so si bili nagrabi l i na jveč zemlje , so pomrl i , a n j ihovi sinovi so z a p r a v -
ljali p remožen je , p r evze to od. staršev. Le razkošnega ž iv l jen ja so se bili 
navad i l i , ne p a dela in spretnost i v u p r a v l j a n j u vel ikih zemljišč. In po-
sestva ob p rekop ih so m e n j a v a l a gospodar je . Mlad i bogat in i so p r o p a d a l i , 
izži t i od bogas tva , brezdel ja In razkoš ja . Prišli so drugi , bol j spretni , in 
za ma jhen denar odkupi l i vsa o g r o m n a zemlj išča. Le sužnjem in t l ača -
lioiTi se ž iv l j en je ni izpremeni lo , D a n n a dan $o t e ž k o delali na š irokih, 
močv i rn ih pol j ih , a ko so n a večer polegli v gl inast ih b a j t a h , so vedeli , 
d a bo solace drugi d a n obsevalo n j i h o v b rezup p r a v t a k o k a k o r danes. 
T o je bi lo zlo, k a j t i n e k a j u p a n j a mora človek imeti , sicer p r o p a d e . 

P r inc R a n o f e r je vedel vse to. Videl jc, k a k o izgubl ja jo l j ud je ž iv -
1 jen je., in 011 se je bil napot i l p rv i na z a p a d , d a bi poiskal deželo solnca, 
čudov i to otočje, i z ka te rega je n a j p r e j zasi ja la luč modros t i v deželo 
egiptovsko. Bil je uver jen , da bo vsem prinesel srečo. V e č modros t i in 
z n a n j a , ki b j služilo t rpeč im l judem, da bi si us tvar i l i r a j n a zemlj i . 
Vedel je, d a bi bi lo p r edvsem t reba izpremeni t i človeška n a g n j e n j a , n j ih 
poh lep , k ru tos t in neumnost , A mogoče so rešili t o na jveč jo nalogo l j ud je 
na onem da l jnem, čudežnem o t o k u solnca. 

V e n d a r to n i bi lo vse, ka r je p r i nca gna lo v da l jne k ra j e . R a n o f e r jc 
bil vedoželen. K o je bil z aha j a l v H o r o v m A m o n o v t empe l j uč i t sc 
as t ronomi je in p r i rodos lovnih ved, je čes tokra t cul o da l jn i deželi, iz 
ka te re je pr i š lo p r v o znan je v Eg ip t . Či ta l je, da so bili l j ud je tam zelo 
modr i in so več znali , k a k o r le k d o na svetu. Vedoze lnos t jc gnala 
pr inca , da se je odločil za po tovan je , in jaz, Sen-Mut , svečenik in n jegov 
tovar i š pr i r az i skovan j ih , n a j bi vodi l l ad jo . T a k o se je vse nak l juč i lo , 
d a smo pluli v neznano . 

Ena j s t dni je bil ve ter ugoden in m o r j e r a z m e r o m a gladko- ž e d a v n o 
so zadn je p t ice prestale kroži t i n a d našimi g lavami in videli smo lc šc 
leteče r ibe z rdečimi p l avu tmi , ki so se v t r u m a h dviga le iz m o r j a in čez 
k r a t e k čas zope t pada l e van je . D v a n a j s t i dan je nas ta la nev ih ta , kak r šne 
še nisem dožive l na vseh prejšnj ih p o t o v a n j i h . P o v e d a l sem že, da sem 
t a k r a t mislil s tu j imi možgani . Bil sem izredno izkušen v u p r a v l j a n j u 
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ladje in sem razumel vse modrosti, ki jih potrebujejo pomorščaki. Vihar, 

ki pa je sedaj zajel naše tri jadrnice, je bil ogromen. Neverjetno veliki 

valovi so nas dvigali na svoje široke hrbte in vsakokrat, kadar smo spla-

vali kvišku, se je zdelo, da potujemo proti nebu, ki so se po njem podili 

raztrgani, sivi oblaki. Cez kratek čas je zdrknila naša ladja nizdol m se 

potopila v globoko valovno dolino kakor v prepad. Neprestano jc bu-

talo morje čez nas in pomorščaki, ki so vztrajali na krovu, so se pri-

vezali ter lc trudom a kljubovali besne Čemu vodovju. Preteči oblaki so 

se podili po nebu in bliski so švigali iz njih. Včasih se je hipoma odprla 

stena sivih megla In solnčm žarki so posijali v neizmerno grozo raz-

bičane vode. TI trenotki so nudili najstrašnejši prizor. Videli smo vso 

strahoto zelenih valov, vso ogromnost neprestano se premikajočih gor, 

ki so hotele zajeti našo ladjo, In vso temo lačnih brezen med njimi. 

V takšnem trenotku, ko je bila naša ladja silno visoko na valu, sem videl 

globoko pod nami dve ogromni živali, ki sta se borili na žive In mrtve. 

Bila jc zelo velika riba, katere trebuh se je srebrno svetil. Borila se jc 

s hobotnico, ki jo je bila vso ovila z rjavimi, mišičastimi lovkami. Živali 

sta se zagrizli druga v drugo. Za, hip sem videl, da zmaguje hobotnica. 

Umirajoča riba je % naporom odprla veliko zrelo, polno zob, a ie 

takoj nato pa je ves boj zakril val, ki je zagrnil živali in z ogromno 

silo pljusknil po nas. Naša ladja — najboljša, ki jo je bilo mogoče imeti 

v Egiptu — je škripala in pokala, a je i z držala najhujše besnenje valov. 

Dva jambora sta bila od lomi jen a, a tretji jc šc stal kljub večnemu na-

poru razpenjene vode, ki je divjala čez ladjo. Tedaj se jc zgodilo nekaj 

nepričakovanega. Pred nami se je pojavil val, ki jc bil večji kakor vsi 

ostali. Pol obzorja je zavzel. Bil je siv v viharni luči in pena na njem 

se je svetila kakor krilo ogromnega belega žerjava. Z nepopisno naglico 

je pridrvel bliže. Bil je val, ki je bil hujši od vseh, in ko nas jc do-

segel, smo mislili, da oglušlmo. Z gromovitim šumenjem je padla gora 

vode po nas, Zadnji jambor se je prelomil z grozovitim trusčem, a že 

takoj nato je plavala ladja na grebenu vala, ki je vendar nikakor ni 

mogel pogrezniti. Od petih mornarjev, ki so bili kakor jaz privezani v 

bližini krmila, je ostal razen mene lc šc eden. A od trenotka, ko nas je 

prepljusknij ta zadnji val, je sila viharja pojemala. Ponoči so nas še 

zibali valovi, a bili so široki in niso imeli veČ tako velikih, belih griv. 

Ko pa je zopet vstalo solnce, jc plavala naša ladja po skoraj mirnem 

morju, toda zdaj ni imela več moč'\s da bi se še gibala. Vsi jambori so 

bili zlomljeni m valovi so jo zibali po mili volji. Bili smo sami. Ladji 

spremljevalki smo bili Izgubili v viharju in nikdar ju nismo več videli. 

Plavali smo izgubljeni sredi širnega morja. 

1 0 6 

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 



Rudolf, Branko. Princ Ranofer jadra na zapad. 1933, Ljubljanski zvon 

Vstav i l i smo m a j h n o j a d r o te r se počas i in t r u d o m a p o m i k a l i n a p r e j . 
Bi lo je v p r a š a n j e , ali n a j se s k u š a m o v r n i t i ali pa n a j o b d r ž i m o d o -
s e d a n j o smer . V p r a š a n j e ni os t a lo d o l g o nerešeno . Z a g r a b i l n a s je morsk i 
t o k t e r nas nesel v j u ž n o z a p a d r t o smer, n e d a bi se m u mogl i u s t av l j a t i . 
N i s m o vedel i , al i na s vod i v pog in ali v b l i ž i n o n e z n a n i h , a r o d o v i t n i h 
o b a l . T o k nas je nesel sedem dolg ih dni in ž iv i la , ki s m o jih bili d e l o m a 
shran i l i na d rug i l ad j i , so n a m zače la p r i m a n j k o v a t i . O s m i dan me jc 
p r i n c e s a N o f r i t p o k l i c a l a k sebi. 

„ S e n - M u t , " je r ek la , „za ko l i ko dn i i m a m o še ž iveža in v o d e ? " 

O d g o v o r i l sem ji: rtČe b o m o štedil i , z a d v a in d v a j s e t ! " N i b i lo res, 
a govor i l sem t ako , d a ji nc bi vze l pos l edn j e iskrice u p a n j a , 

R e k l a je : „Oe d o t e d a j ne n a j d e m o o t o k a solnca , v z e m i m e č in me 
u b i j ! M n o g o bol j ša je h i t r a s m r t k a k o r p o č a s n o u m i r a n j e . " 

O d g o v o r i l sem ji: „Stor i l bom, k a k o r želiš. S a m bi u m r l s teboj , go-
s p o d a r i c a , t o d a z a u p a n a mi je l a d j a in d o l ž a n sem, d a u m r e m z a d n j i 
na n j e j . " 

P r incesa T u i , p r e j v e d n o l ahkomise lna in v e d r a , je seda j včasih gle-
d a l a o t o ž n o . O n a in p r i n c R a n o f e r sta t r d n o ve rova la , d a b o m o dosegli 
Cilj, in v e n d a r se je b r e z u p po lasča l tudi n j i j u . T a k o s m o plul i še n a d a l j -
n j ih d v a n a j s t dn i in č u d o v i t a je bi la v z t r a j n o s t m o j i h m o r n a r j e v . Vsi so 
d o b i v a l i le Še m a l o živi l . Bledel i so p o d svo jo r j a v o kožo , a s lepo so 
z a u p a l i v a m e in p r i č a k o v a l i , d a j ih b o m rešil s č a rovn i šk imi m o č m i , ki 

so m e jih nauči l i starejši svečeniki v T e b a h in M e m f i s u . Prav tako so 

bili u ver jen i, d a bog A m on n e b o zapus t i l t a k o v isokih oseb, k a k o r 
p r i n c a in obeh lepih d e k l e t k r a l j e v s k e g a rodu , (Dalje prihodnjič.) 

NAPIS NA VODNJAKU 
J A N K O G L A S E K 

N e m v g loboč inah z b i r a m se, tesnim 

in s težo, k i je v meni , se b o r i m , 

d o k l e r ( k o t tesnega srca n a v a l ) 

ne d v i g n e las tna teža m e od ta l 

in v s lap po joč mi m o l k a ne r az r eže : 

tebi , k i t r u d e n si, v k repč i lo sveže. 

Brez teže 

bi v g loboč inah v e č n o nem osta l . 
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Vidim tvojo podobo nocoj, skozi moje solze; 

in vendar, saj sem še danes videla tvoj smeh. Komu 

naj to štejem v krivdo? O predragi, ali si ti, 

ki ni i prinašaj žalost, ali sem jaz? Omamljen 

tako od zanosnega petja in zahvalnih molitev 

bi se zgrudil cerkovnik, onemogel, z bledim, neobčutljivim 

čelom na stopnice oltarja. Ko si daleč od mene 

čujem tvoj glas in tvojo zaobljubo, zbegana in nezavestna, 

kakor zveni v njegovih zmedenih ušesih zborov 

„Amen". O moj dragij ali me ljubiš? AH sem morda videla 

vso to gl or i jo samo v sanjah in sem se onesvestila, 

ko je prejarko luč izžareval moj ideal, 

slepeč oči moje dust? Ali se bo ta luč vrnila, 

kot se vračajo te solze, ki pekoče in prave mi nalivajo lice? 

PRINC RANOFER JADRA NA ZAPAD 
N O V E L A — B R A N K O R U D O L F 

Trinajsti dan je mala princesa Tui povedala, da je sanjala o veliki, 
beli ptici, ki nam je pokazala pot. Rekla jc, naj vse straže po-

dvoje pozornost. Gotovo nam bo še danes prišlo odrešenje. Vsi smo 
bili it docela izmučeni in oslabljeni, a vendar smo se upirali poginu in 
upali, da nas morski tok ne povede v propast, temveč v novo življenje. 
Ves dan smo napeto gledali, a nismo videli ničesar. Proti večeru pa, ko 
nam je že upadal pogum, je zaklical nubijski mornar z jambora. Takoj 
sem splezal k njemu in opazil na obzorju rdečkasto jadro, ki je počasi 
dobivalo jasnejsc oblike. Rdečica tega jadra ni bila škrlatna kakor naša. 
BiLa je fina oranžnordeča barva in jadro se je zdelo prosojno v zadnjih 
žarkih zahajajočega sohl ca. Noe, ki je sedaj nastala, je bila mesečna. 
Kmalu se nam je približala nenavadno velika m čisto bela ladja. Nismo 
vedeli, ali nam prinaša rešitev aH pogin; ali nas bodo sprejeli prijatelji 
aH pa razbojniki, ki bi nas pomorili ali odvedli v sužnost. Na krovu 
smo stali in gledali, a vsem nam je burno utripalo srce. Obe princesi sta 
vzeli v roke bodalci, da bi se lahko usmrtili, če bi ju hotel sovražnik 
ugrabiti. Priuc Ranofer je stal na krnu naše ladje ter zaklical z močnim 
glasom. Trikrat je zaklical in trikrat ni bilo odgovora. Jadra tuje jadr-
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nice so bi la bela v mesečini in t rup se jc svetil k a k o r srebro. H i t r o se 
n a m je b l iža la in Šele sedaj smo videli , k a k o o g r o m n a je. Bila je k a k o r 
gora n a d našo l ad jo , čep rav je bila t a izmed na jveč j ih , k a r jih je p re -
mogla egiptovska morna r i ca . K o je bila vel ika bela stena l a d j e žc čisto 
b l izu nas, je zakl ica l p r inc R a n o f e r četrt ič. T e d a j so se t a m čisto nesl išno 
spust i la j ad ra in t u j a l ad j a je le še n a l a h n o drsela. L j u d j e so se pojavi l i 
na k rovu , mož je visoke rasti v svetlih ob lekah . Spustil i so neznansko 
dolgo lestvo, ki jc segala d o našega k rova . N a t o so še sami prišli niz dol 
k nam, k i smo j ih čakal i v nape tem p r i č a k o v a n j u . Biü so l jud je , d o k a j 
raz l ični od nas . Temnolas i , a nc črni , z m a l o poševnimi , t emnimi očmi. 
Bili so i z redno tihi, slokl in ze lo p r o ž n i v svojih k r e t n j a h . Niso se n a m 
zdeli h u d o b n i ali sploh tuji . Govor i l i so jezik, ki ga n i k a k o r n i smo raz-
umel i ; a t a k o j so opazi l i , v kakšnem po loža ju smo. S k r e t n j a m i so nas 
povab i l i , n a j s topimo k n j i m v ladjo . P r i n c R a n o f e r p a domače l a d j e ni 
hotel zapus t i t i . Pros i l je tujce, p r a v t a k o s k r e t n j a m i , n a j jo p r iveže jo 
k svoji in odvede jo dal je . Z a u p a l i smo j im, a sami n i smo vedeli , čemu. 
Prišel je s tar m o ž s k r a t k i m i , p o p o l n o m a bel imi lasmi. T u d i n j egova 
po l t je b i la i z redno bela, k a k o r so bili tudi ostal i p rece j svetlejši od nas, 
Eg ipčanov . Vt i sk o prožnos t i in urnosti , k i smo ga imeli p rv i t r eno tek , 
se jc pozne je še vse večal in večal. Gibal i so se h i t ro in t iho -— skora j 
drseli so k a k o r duhovi . P r i j azn i so bili t e r n a m prinesl i čudovi t ih sade-
žev, kakršn ih doslej n i smo pozna l i . Postregli so n a m z j ed jo in p i j ačo ; 
po t em p a so p r iveza l i našo ladjo , obrnil i svojo ter z nami v red odpiu l i 
sko ra j v n a s p r o t n o smer, o d k o d e r so bili prišli, O g r o m n a l ad j a jc v lekla 
našo z l ahkoto . V a r n o jo je vodi la , k a k o r vodi p r i j azen ve l ikan o t r o k a 
za roko, I n že drugi dan smo zagledal i na obzor ju o toke s s t rmim obrež -
jem, kak r šnega n ismo videli n i k d a r pop re j . O p a z i l i smo ogromen ognje-
nik , ki je k ra l j eva l n a d otočjem. N a l a h n o se je iz n jega dvigal m o d r i k a s t 
d im, k i se je izgubl ja l v z r a k . Vsi smo čutili , da smo bl izu cil ja, in to 
nas je n a v d a l o z rados t jo in nemirn im p r i č a k o v a n j e m . P r v i o tok je imel 
s i lno visoke in s t rme stene, t a k o da n i smo vedeli , k j e b o m o pr is ta l i . Bela 
l ad j a je p lu l a n e k a j časa ob obal i m i m o ostrih in g ladk ih skal, ki so se 
zeleno svetile In imele rdeče žile. M o r j e jc bilo tu n e n a v a d n o čisto. G l o -
b o k o pod seboj smo videli škol jke in morske vetrnice, ki so se bile n a -
selile n a ska lna t ih s tenah. Č u d o v i t o mnogo ž ival i je bilo t u k a j in s k o r a j 
vse so imele n e n a v a d n e obl ike ; le m a l o smo jih pozna l i iz Sredozemskega 
m o r j a in z a p a d n e a f r i š k e obale. H i p o m a se je p red nami o d p r l a zelena 
pečina, v e n d a r ne docela. Bil je og romen n a r a v e n obok, k i jc prepust i l 
t u j o l ad jo , za n j o p a našo. Znašl i smo se v no t ran jos t i skora j z ap r t ega 
za l iva . O b n jem so stale vel ike hiše, ki jih je obrašča lo zelenje. P lu l i 
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smo p r o t i h išam in videli mnoge ladje , ki so čakale v poko jn i vodi z a -
l iva, In to, k a r p r ide seda j , je n a j b o l j čuden del moje povest i . 

Z a p r t i za l iv je bil ogromen in voda v n j em n e n a v a d n o čista. T a k o 
p r o z o r n a je bi la , da smo videli g loboko p o d seboj čudne fo rmac i j e skal 
in ž ival i na n j ih . Zde lo se jc, d a p l a v a m o v z r a k u , in ta občutek n a m je 
bil grozen in radosten h k r a t u . N e k a j skr ivnos tnega je bi lo v te j p o k r a -
j ini , n e k a ; ne i zmerno mi rnega in počasi smo jeli r azumeva t i , da so l judje , 
ki b i v a j o tu, čis to drugačni k a k o r mi in vsi oni, k i smo jih pozna l i v 
s ta rem svetu . K o smo se pr i bii žal i, smo n a t a n k o videl i og romne s tavbe, 
de loma segajoče v vodo . Vel ike stopnice so vodile m z d o l , ob pomol ih p a 
je bi lo nešteto čolničkov. I z n o v a smo opazi l i , k a k o silno k r e p k i in f in i 
so bili l jud je , ki so b ival i t uka j . Čolnicki so p r iha ja l i čisto bl izu. V n j i h 
so sedeli moški in ženske z zelo lepimi, v i t k imi in k r epk imi pos t avami . 
Giba l i so se hi t ro, a p r o ž n o in ub rano . N a nas niso bili ni t i posebno 
radovedn i . N a r a h l o so se ozr l i in o d pluli dal je . Neš t e to p a r o v je bi lo 
in vsi so veslali e n a k o m e r n o in l ahko tno , k a k o r da ne bi vedeli , k a j je 
skrb in t e l a ž iv l j en j a . 

P r i s t a l a je l ad j a naših gost i tel jev in pr is tal i smo sami. L j u d j e so se 
pr ib l iža l i in stopil i smo na obalo . O g r o m n e so bile s tavbe in zelo ve l iko 
mesto, ki je ležalo ob za l ivu , je b i lo p o l n o belih in zelenih kupol , Videl i 
smo m n o g o vel ikih dreves, ki jih de loma n i k a k o r n i smo poznal i in ki so 
nosi la čudežne sadeže z nenavadn imi , a silno p r i j e tn imi okusi . P r i j a z n o 
so n a s sprejeli in počasi smo se p r ivad i l i šegam teh čudnih l judi . 

Zde lo se je, da so t u k a j vsi l j ud je srečni. Vsekakor so bili n e n a v a d n o 
p a m e t n i in so nas razumel i n e p r i m e r n o pre j , k a k o r m! nje. Priuči l i so se 
našemu jeziku se p reden smo mi mogli imenova t i na jnavadne j š e po jme 
v n j i hovem. Čudi l i smo se j im in naše začuden je je raslo, č imbo l j smo jih 
spoznava l i . N j i h o v o z n a n j e je bi lo ogromno . O vseh s tvareh na nebu 
in zemlji so bili poučeni . L j u d j e so bili med nj imi , ki so se bavil i s čud-
nimi vedami , k i j im niti n i smo vedeli Imena. Imeli so čudovi te z račne 
stroje, ki so jadral i z ve t rom. Plu l i so p o z raku k a k o r zmaj i in se spu-
ščali na ka te remkol i delu o toč ja so hotel i . Imeli so cevi, skozi ka te re so 
videli ne i zmerno ma jhne in velike s tvar i . N a r a v n a l i so jih v nebo ter 
n a m kaza l i p l ane te takšne, k a k r š n i h še do seda j n i smo poznal i , A n a j -
čudovi te j ša je bi la duša teh l judi . N a otočju solnca ni bi lo ne b o g a t i n o v nc 
ubožcev, Seveda niso bili p o p o l n o m a srečni, sa j so bili venda r l e l jud je , 
a čudili smo se, ko l ikšno zaves t so imeli, kol iko p a m e t i in ko l iko ču ta 
d o b l ižn jega . Za vsakega o t r o k a so jeli skrbeti čisto i zza r a n e mlados t i . 
N i h č e ni p ropade l . N ihče ni bil te lesno ali duševno s lab s i od svojega 
someščana. K a r so delali, so delali skupno in za vse občestvo. Vsega so 
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se posluževal i , a bili so s i lno obzi rni d rug p ro t i d rugemu. Šele počasi 
sem razumel , da j im ni čut lastnine pomeni l nič, u p o r a b a pa vse — 
skora j n a s p r o t n o k a k o r pr i nas. K o sem opazi l , d a ceni tudi povprečen 
o točan srečo sočloveka s k o r a j t a k o v i soko k a k o r svo jo las tno — se 
nisem mogel p r a v n ičemur več čudit i . 

Bili so cisto n e n a v a d n o občut l j iv i . Čudi l i ,so se naši počasnost i In se 
dolgo jih n i smo razumel i . O n i pa m e d seboj pogos tok ra t ni t i n iso go-
vori l i _ spogledali so se in i e spoznal i tova r i ševo misel. N j i h o v duh jc 
bil čudovi t , sko ra j p o kakovos t i razl ičen od našega. R a z u m e l i so vso 
s tva r v istem času, v k a t e r e m b i Eg ipčan šele mogel p o j mi ti, k a k o t u j a 
m u je vsa n o v a učenost. P r a v k m a l u so vedeli vse, k a r se godi v Eg ip tu . 
S k o r a j vse, k a r smo mislili , so čl tal i z naših o b r a z o v in k r e t e n j še p r e d e n 
smo k a j zinili . Zde lo se je, da so naši obraz i *anje p rozorn i in da n a m 

Idi jo skozi oči v dušo p r a v t a k o lahko, kako r g l edamo mi skozi o k n o 
v p o k r a j i n o . Čez k ra t ek čas smo jeli tudi mi r azumeva t i n j ih jezik 
in misli ter smo opazi l i , da bi nas bili p r a v iz srca zaničeval i 
našo neumnost , sirovost, nas poh lep p o moči in lastnini, naše poželenje 
po r azkoš ju In vse nase n e r a z u m e v a n j e za ž iv l jen je b l ižn jega . Zaniče-
vali bi nas bili — p r a v i m — , če ne bi bi lo zan ičevan je obču tek , ki ga 
sploh niso pozna l i . R a v n a l i so z nami l j ubezn ivo in brez sence oholost i 
— mislim, da p r a v t ako , k a k o r so r avna l i s svojimi ž ivalmi , ki so jih 
imeli p rece j šn jo množ ico In ki so bile vse p r a v t a k o n e n a v a d n e k a k o r 
oni sami. M e d d rug imi smo spoznal i v r s t o o v a c z vel ikimi rogovi . O v c e 
niso bile neumne k a k o r naše, t emveč n e n a v a d n o bistre in samostojne . 
I ska le so si po t i v b l i ž n j a go rov ja in s k o r a j n i k d a r se ni n o b e n a ponesre-
čila. N i h č e jih nI pasel , a ob določenih časih so priš le same v dol ino , da 
so j im l jud je ostrlgli vo lno , k i je bi la svileno m e h k a in f ina . Če se je 
ka t e r a ovca rani la , so jo negoval i z l jubezn i jo k a k o r č loveka in spoznal i 
smo, d a n i k d a r niso nobene zak la l i . K a j takega jim je b i lo p o p o l n o m a 
tuje . Preb iva lc i tega o toč ja so imeli u ž i v a n j e mesa za g rdo r a z v a d o in 
b a r b a r s t v o d a v n o minul ih časov. T u d i n j i h o v o telo se n a m je zde lo ne-
ko l iko d rugačno od našega. Spoče tka tega še nisem t a k o opazi l . P o z n e j e 
pa sem razumel , da so bili n j ihov i živci n e n a v a d n o k repk i in f in i . Vse, 
k a r so delali , so delali z i z redno lahkoto . De lavc i , ki so z idal i biše, so 
polagal i k a m n e z l jubezni jo , k a k o r da bi že v n a p r e j vedeli , da bo n j i h o v 
n a p o r nag rad i l a vel ičastna s tavba . In to je b i lo tudi res. N i k d a r p re j 
nisem videl t a k o prepros t ih , a silno lepih s tavb, t a k o živih slik in i zvrs t -
nih k ipov . N j i h o v a glasba je bila n e n a v a d n o lepa ter je segala p r a v do 
srca. Prebivalc i tc čudne dežele so bi H rod ume tn ikov , a tudi sami so bili 
p o večini lepi. V vsaki k re tn j i je bil duh n j ihove dežele, duh n e n a v a d n o 
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p r o d i r n e p a m e t i in i z r edne d o b r o t e . N a r a v o so do jemal i z vsemi čut i in 
obenem z v s o p a m e t j o . 

K a r se tiče nas , se n a m je razšir i l sve t k a k o r n i k d a r p o p r e j . Počasi 
s m o s p o z n a v a l i sk r ivnos t i našega b i v a n j a n a zeml j i , p r o d o r n o s t naših 
č u t o v in si lno, s k o r a j s t r a s tno p o ž e l e n j e p o s p o z n a v a n j u . P r e b i v a l c i de-
žele M e n , t a k o so se sami i m e n o v a l i , so se čut i l i eno z vsem s t v a r s t v o m . 
S m r t i se n i k a k o r niso ba l i , k a d a r je p a pr i š la , na s top i l a r a h l o in m i r n o 
ter p r a v t a k o v l j u d n o , k a k o r so bili l j ud je t u k a j d r u g p r o t i d r u g e m u . 
V e l i k o sem s p o z n a v a l v t e m času, a vsega ne m o r e m o p i s a n . Še s e d a j 
mis l im, d a so bil i ti l j ud je na jpopo lne j š i , ki si jih je sp loh mogoče misl i t i 
n a zeml j i . — N e č e m u sem se p a v e n d a r čudi l . 

V d a l j a v i n a d n j i h o v i m o t o č j e m je k ipe l p o d nebo ze lo ve l ik o g n j e -
n ik , s i lov i ta go ra R a n . N e p r e s t a n o se je dv iga l iz n j e m o d e r d im in 
včas ih s m o culi p o d z e m s k o g rmen je . V p r a š a l i smo o točane , aH se ne 
b o j i j o k a k š n e g a ve l ikega po t r e sa , ali j ih n i s t r ah , d a bi v s t a l o m o r j e te r 
j im p r e p l j u s k n i l o cve toča m e s t a in vsa m a j h n a seiišča v deželi . O d g o v o r , 
ki n a m ga je d a l neki s tarec , na s je Iznenadi l . 

„ T u k a j so bil i ž e nasi p r e d n i k i in t u k a j b o m o osta l i mi . Ž i v l j e n j e je 
Še v p o l n e m cve tu in n e z m a n j š a n a je sila n a r a v e . Če bi p a nev idne sile 
n a d n a m i z a g r n i l e o t o k , bi seveda pogini l i vsi s k u p a j . A k a j z a t o , če bi 
tudi pogini l i mi in v i te r vsi p reb iva lc i tc zeml je vse d o ž iva l i in ras t l in , 
k a r k o l i je ž ivega n a k o p n e m in v m o r j u . N e i z m e r n a je snov in mogočne 
so n j ene sile. Č c bi ž i v l j e n j e p r o p a d l o , bi z o p e t vs ta lo . N i e se ne bo j te , 
p r a v n o b e n a o b l i k a se docela ne izgubi v vsemi r j u . " 

V e r o v a l i so, d a b o nekoč , p a če tud i p o p r e t e k u m i l i j o n o v let, snov 
z o p e t s tvor i l a b i t j a , misleca in čuteča , k a k r š n i so oni sami . N i k d a r nisem 
v ide l l judi , ki bi se bil i m a n j ba l i smr t i . I n v e n d a r so ž iv l j en je si lno l ju -
bili, sa j t ud i n i k j e r ni b i l o p r i j e t n e j e k a k o r p r i n j ih . Bila je d r ž a v a b rez 
ječ in s k o r a j brez bo ln išn ic . N e p o t r e b n e so bile. Vsa sila, k i se je d rugače 
p o r a b l j a l a za z a m o t a n e d r ž a v n e posle, se je t ros i la p r i n j ih za o lepšan je 
ž i v l j e n j a . K a r p a j ih je p r e d v s e m loči lo od nas , je bi la n j i h o v a i z r e d n a 
sposobnos t u ž i v a n j a . U ž i v a l i p a niso v moči n a d d r u g i m . Že l j a p o g o -
s p o d s t v u j im je b i l a doce la n e z n a n a . U ž i v a l i niso v l a s tn i neva rnos t i , 
n i t i se n iso rados t i l i v o p o j u k a k o r mi . N e , z i z redno j a snos t jo so sp re -
jemal i vse do j me s svo j imi n e n a v a d n o r a z v i t i m i čut i . 

R o d b i n s k e vezi so bile zelo rahle , p r e d v s e m t u d i z a r a d i tega , k e r so 
se vsi imel i za ve l iko d ruž ino . M l a d i l j u d j e so začel i l j ub i t i r a z m e r o m a 
k a s n o . N j i h n a z o r i so b i l i i z r e d n o s v o b o d n i , in v e n d a r p r i n j ih m sem 
o p a z i l n i t i n a j m a n j š e r a z u z d a n o s t i . Z e l o m n o g o n j i h o v i h u č e n j a k o v se 
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je bavil o z ustrojem človeškega telesa in edino nadzorstvo, ki je bi lo pri 

njih zelo razvito, je bi lo nadzorstvo zdravja. 

Nekako pred 700 leti je bil zadnji sovražnik v njihovi bližini. Iz 

neke velike dežele, ki je ležala še zapadneje od njihove, so prispele pi-

sane ladje z vojaki, ki 50 hoteli pleniti po njihovem otočju. Vse skupaj 

ni trajalo dolgo. Prebivalci dežele Men so se zbrali in njih inženjerji so 

povečali ognjene igrače, ki so se z nj imi včasih igrali njihovi dečki. 

2 velikimi stroji so metali ogenj na tuje ladje, ki so hipoma vzplamtele. 

Napad se je bil izjalovil in vse od tedaj so živeli otočanl v popolnem 

miru. 

N a o-točju ni bilo stanovskih razlik in naši mornarji so to dokaj 

kmalu razumeli. Princ Ranofer je nehal biti zanje božansko bitje, prav 

tako tudi obe princesi. T i se niso branili. Vsi smo bili enako veseli, da 

so nas otočam sprejeli v svoje občestvo in nikakor nismo skušali ohra-

niti starih predsodkov. Vsi smo bili ljudje in Čutili smo silo naše narave 

bolj kakor kedaj poprej. Kakor drugi smo delali, a delo je trajalo komaj 

pet ur 11a dan in bilo je lahko. Obe princesi sta postali vrtnarici, princ 

Ranofer in jaz pa sva opazovala zvezde kakor vedno. Spominjam se 

čudovitega večera, kakršnih je bilo tukaj več. Nebo je bilo nepopisno 

jasno. Pravkar je bilo solnce zašlo in vse barve so žarele krepke je kakor 

običajno. Mogoče je bilo res tako, mogoče se nam je pa samo zdelo, ker 

smo bili izredno srečni. Ta večer smo bili na nasprotni strani mesta, 

ki nas je prvič sprejelo. Pred nami se je razprostiralo ogromno morje 

z mal imi otoki. Stali smo na ravni strehi ogromnega svetišča, ki pa 

je bi lo prav za prav le astronomska opazovalnica. T ik pred nj ima je 

bilo še nekaj velikih stavb z roznatorumenimi ali s i vom o d rim i kupolami. 

N ikdar niso gradili čisto enobarvnih stavb. Porabljali so odtenke barv, 

ki so bile vse zelo rahle in ubrane. Vsepovsod med svetišči in hišami so 

bili krasni vrtovi 7, velikimi drevesi in cveticami posebnih oblik. 7 

ogromne strehe svetišča smo videli mnoga porasla dvorišča, ki so Imela 

iz večine ograjen ribnik v sredini. Stavbniki te zemlje so bili izredno 

spretni. Vse zgradbe so se ujemale med sabo. Nobena oblika v vsem 

mestu ni stala sama zase. Kupole, vrtovi in dvorišča so se menjavali 

in razvijali kakor teme v godbi. Arhitekti, ki so tukaj zidali, so bili 

izvirni, a le toliko, da niso motili celote mestnega vriska, ki se je silno 

lepo prilegal oblikam skal v ozadju. Stavbarska umetnost se je le malo 

razlikovala od mnogo starejše in orjaško svetišče z zeleno kupolo, ki 

je za nami kraljevalo nad mestom, je bilo staro že težkih tisoč let. 

Solnce je bilo pravkar zašlo in vse oblike so se zdele prozorne. N a svetu 

ni bi lo lepšega pogleda kakor na to obalo In otočke v morju. O d terase, 
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na ka te r i smo stali , so vodi le široke s topnice v zelo vel ik v r t ok rog 
svetišča. Drevesa so bi la o g r o m n a in t emna , med n j imi so se p a svetile 
ma jhne lope, k i so jih bili postavi l i zope t tako , d a niso mot i le celotne 
podobe. N a j č u d o v i t e j š i so pa v e n d a r bili l jud je , ki so hodi l i m i m o 
na ju . M i m o n a j u p r a v i m , ka j t i bil sem s pr inccso N o f r i t , ki je z m e n o j 
už iva la pogled na mesto, n a r a v o in l judi , Ze lo m n o g o jih je bi lo in 
p r i h a j a l i so večinoma p a r o m a . S k o r a j vsi so bili lepi in nosili so se ne-
ve r j e tno l a h k o t n o in p rozno . Vsi , brez izjeme, so imeli ze lo lepe oči in 
lepe roke. Zdelo se je, da jc svetišče posebno p r i p r a v e n p r o s t o r z a za-
l jubljence, Le m a l o o t r o k je b i lo tu, še m a n j pa s ta r ih l judi . A tud i ti so 
bili še čudovi to v i tk i in p rožn i . L jud je so se počasi s taral i v te j deželi . 

D v o j i c e so hodi le tesno s k u p a j . Moški so imeli n a v a d n o r o k o na 
rami tovarišice, a n j e n a roka jih je ob jemala čez pas. Govor i l i so pol-
glasno in obz i rno , včasih p a sploh ne. V n j ihov ih k r e t n j a h je bila čudo-
v i t a skladnost . S k o r a j se ni d a l o reči, da hodi jo , drseli so k a k o r plesalci, 
Posebno lepo je bi lo , k a d a r so p r a v pred n a m a zavi l i čez s topnice na v r t . 
K o so hodi l i dol, se n i k a k o r n iso izpusti l i in skozi f i n o oblači lo smo 
čutili, k a k o jim pr i vsakem k o r a k u v a l o v i j o f ine mišice čez vse telo. Bili 
so t a k o z a m a k n j e n i , da se s k o r a j n iso zmenil i za druge. Л na z u n a j so bili 
čudno mi rn i in silno gibko so se izogibali . T e d a j sem zagledal enega 
naših m o r n a r j e v . O b j e t je b i l z ve l iko in i z r edno lepo o točanko , Sla s ta 
m i m o na ju in za t renotek se je okreni l . K o nie je opazi l , je rahlo po-
zdrav i l z očmi ter šel dal je . N i s m o se posebno rad i sreča val i med temi 
l judmi . Spomin ja l i smo drug drugega na zemljo , k i smo jo zapust i l i , na 
svet, po ln slabih s trast i in nesmotrenih d ružben ih uredb . N a s m o r n a r 
seveda ni t i od daleč ni bil t a k o l a h a k in p rožen k o t o točanka . Polož i la 
m u je roko čez r a m o tako , d a jc vod i l a v s a k o njegovo k re tn jo . M o r n a r 
je bil lep Egipčan , iz okolice jezera Mareot ls . Bil je izvrsten plcsalcc In 
venda r se je videlo., da je m n o g o neokretnejš i od tovar js ice . Z neve r j e tno 
l jubeznivos t jo ga je vod i la in k m a l u je tudi ta p a r izginil v gaju k a k o r 
vsi ostali . 

O t o č a n i so bili oblečeni v tkan ine zelo f ine barve . Zde lo se je, k a k o r 
da v sak misli že pr i obleki na svojega d ruga , t a k o so se u jemala n j i h o v a 
oblači la . P o v s o d sama čista va lu joča ubranos t ! Pogos tok ra t je k a k p a r 
obstal ob ogra j i k a k o r m i d v a in čutili smo, s k a k š n o n e v e r j e t n o slast jo 
so umeli už iva t i l epo to tega večera , dišave, ki so vele k n a m , in ne-
n a v a d n e a rh i t ek tu re svojega mes ta . Govor i l i niso. P o d o b a je bila., d a j im 
na j ž i val ine jši už i tek ne jemlje zavesti duševne uravnovešen os t i, ki je bi la 
s a m o n j i m las tna . Čudežen mir j im je bil v očeh. M i r l judi , k i se n e bo j i jo 
p r a v ničesar In ki vedo uporab l j a t i svoje sile v popoln i skladnost i z las tno 
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n a r a v o . Pogleda l sem princeso N o f r i t in njen f ini p rof i l , ki je g ledal na 
da l jno otočje. T a m so bili ma jhn i , obrasl i zal ivi , ki se je v n j i h r ah lo 
gostil p rozo ren m r a k . N i se okreni la , a vedel sem, d a me Čuti. T u d i m i 
Egipčan i smo bili postal i ze lo t ankoču tn i , o d k a r s m o biva l i t u k a j , in 
zelo pogos tok ra t smo se sporazumel i brez besed, p r a v t a k o k a k o r do-
macini . N o f r i t se jc n a p o l okren i la k meni in položi l sem ji r o k o n a 
r a m o brez v p r a š a n j a in ok levan ja . T u d i ona m c je molče objela čez pas 
in k ren i l a sva po vel ikih s topnicah v temni gaj , k j e r so med vel ikimi, 
sulic a s tirni listi rdeli sop i dehtečih cvetov. H o d i l a sva m e d m n o ž i c o 
domač inov z l jubezni jo iz s tarega sveta . M n o g o tež ja sva bi la k a k o r oni 
in v e n d a r je bila v na ju dveh vel ika , z a v e d n a sreča, ki jc n i sva bi la 
p o z n a l a nikol i doslej. In N o f r i t jc b i la mo ja , k a k o r je b i la n a v a d a na 
o toč ju . 

Silno srečno smo živeli . N e k o č pa n a m je p r inc R a n o f e r obudi l spo-
min na svet, s ka terega smo bili p r ip lu l i . V e l i k o modros t i si je n a b r a l 
In ho te l jc z n j o obogat i t i r odno deželo egiptovsko. Razume l i smo, d a se 
m o r a m o v rn i t i . Č u t za b l ižnjega , k i je bil pr i o točan ih t a k o zelo r azv i t , 
n a m je velel, n a j se v r n e m o in p o v e m o d o m a vse, k a r smo videl i in do-
živeli . Mogoče bi l j ud je v e n d a r l e izprevidel i vso neumnos t svojega po-
čet ja in uredil i vse ž iv l jen je bolje, zase k a k o r tudi za druge. N e k a j 
n a j m l a j š i h m o r n a r j e v smo pust i l i v deželi, vsi ostal i p a smo se ločili od 
srečnih o tokov . N a š a l ad j a je bi la vel ika in silo l ahka , izdelek o točanov , 
S sabo smo vzel i čudovi te knj ige, p isane v jeziku dežele Men, k a k o r tudi 
sadeže in d ruge p r ide lke z otoka, N a lad j i smo zbra l i m n o g o čudnega 
o r o d j a in s t ro jev in množ ico dragocenih umetn in , k i so vse pr ičale o 
duši onih, ki so jih bili izdelali . S k o r a j p rep r i čan i smo bili , da b o m o pr i -
nesli bol jšo bodočnos t deželi egiptovski , da b o m o n a po l ju pr ide loval i 
obi lne sadeže k a k o r o točani in uporab l ja l i nove zemske sile v b lag i -
n j o dežela nom. Se več — bili smo p rep r i čan i , d a b o ža rek modros t i p o -
sijal v duše n a j b o l j z a k r k n j e n i h l judi . Mislil i smo, d a b o d o sčasoma vsi 
razumel i , k a k o brez miselno je i zkor i ščan je drugih , k a j t i vse, k a r zadene 
b l ižnjega , zadene nas same. Ce b i n a m p a Eg ipčan i obrni l i h rbe t , bi 
storili mi takis to . O krenil i bi l a d j o ter zavi l i n a z a j v deželo solnca, ki 
nas je bi la t a k o gos to l jubno sprejela. 

P r i j a z n o smo se ločili od o točanov . N a s a l ahka l ad j a je bila be la , 
j a d r o p a svet iordeče in odplu l i smo z dobr im v e t r o m . A sedmi d a n nas 
je zalot i l v iha r , kak r šnega d o t a k r a t še n i smo pognal i . V a l o v i so u d a r -
jali z vel iko silo p o nasi ladj i , ki je do lgo k l j u b o v a l a e lementom. N i bil 
n a v a d e n v iha r , mislim, d a je začel b r u h a t i k a k p o d m o r s k i ogn jen ik te r 
povzroč i l va love , k i so bili večji k a k o r vse, k a r smo bili doživel i . I n 
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t e d a j se je po j av i l a pošas t v obliki ne izmernega vala , ki nas je popo l -
n o m a p r e k r i l L a d j a se je ob rn i l a in se po top i l a . Vse, k a r je b i lo v njej , 
je p r o p a d l o . 

„ K a k o ? " vp raša t e . „Sa j si bil sam na n je j ! " Ne ! Z a d n j i del vsega 
Čudnega d o ž i v e t j a se je odigral zame k a k o r v oddal jenos t i . Vedel sem, 
da se naša l ad j a pogreza . R a z u m e l sem, da p r o p a d a m , a v istem tre-
no tku sem p lava l v i soko nad v o d n o g lad ino in p o d seboj sem videl 
m a j h n o l a d j o v vsej grozi zblaznel ih sivih va lov . N a g l o se je po top i l a 
in poginil i so vsi, ki so bili na n je j . A meni se je zdelo, da me neizmeren 
z račn i va l nese v i soko p ro t i nebu. Z g l avo sem zadel ob r az t rgane ob-
lake, ki so se č u d n o prel ival i v roznatos ivih b a r v a h . In iz tega čudnega 
p re l i van ja so se razločil i glasovi, k i sem jih slišal pol v nezavest i , t ako , 
k a k o r slišimo pe t je , k i nas pozne je p rebudi , k o smo n e k a j časa še napo l 
v san jah . 

In zbud i l sem se. O d p r l sem oči, a nisem hotel ver je t i resničnosti . 
Z v o k i , k i so me budil i , so bili glasovi h a r m o n i j a in oni , ki je n a n j igral , 
je bil Silvije Rončevič , naš tovar iš . 

K a k š n o p rebu jen je ! K o sem o d p r l oči, se mi je ^delo, da sem nekje 
daleč. D o l g o časa nisem vedel, ali sem to jaz ali pa Sen-Mut , k a p i t a n 
egiptovske ladje . Če ne bi bil t a k r a t t a k o ne izmerno slab, bi bil t a k o j 
vs ta l in vp ra ša l k a j o m o r n a r j i h in p r v e m k r m a r j u , t a k o ž ivo je bilo vse, 
k a r sem bil doživel . Spe t sem zapr l oči in počasi , ne i zmerno počasi, me 
je mini la omot ičnost . N a p o s l e d sem se do k r a j a zavedet . Bil je siv, deževen 
in pus t d a n . D e ž je z ve l iko silo u d a r j a l ob šipe, ki so prepuščale le m a l o 
sive svetlobe, Leža l sem n a d ivanu v p redava ln i dvoran i as t ronomskega 
ins t i tu ta , D i v a n je bil iz opazova ln ice in na njem so ležali se ostal i t r i je . 
Sloneli so v čudno zveri žen ih legah, k a k o r jih je pač bila za t ek l a dre-
m o t a noči. N o g e so imeli n a t leh, z zgorn j im de lom telesa pa so se ne-
u d o b n o opira l i n a d ivan in deloma na plašče, ki jih je bi la p r i j a zna roka 
pot isni la pod n j ihove glave. T o je bi lo p rvo , k a r sem videl . Počasi sem 
sc okren i l in pogledal p o veliki, sivi dvoran i . Videl sem pu l t , za ka te r im 
je n a v a d n o p r e d a v a l p rofesor , za n j i m pa o m a r o z modeli p l ane tov . 
K l o p i so stale k a k o r vedno , a n a p r v i je sede! Silvije. H a r m o n i j , ki ga 
p bi l m e n d a Iz s t ranske sobe zavlekel semkaj , je stal p red n j i m . Bil jc 
o d p r t in Silvije je imel noge na peda l ih . T a k o je sedel in na vsej njegovi 
pos tav i se je i z raža la ne izmerna u t ru jenos t . T r i k r a t sem poskusi l vstat i 
in t r i k r a t mi ni uspelo. O b koncu koncev sem se z ma jav imi nogami pr i -
bl ižal o k n u ter ga odpr l . Dež mi je planil v lice in h l a d n e k a p l j e so 
me neko l iko osvežile, N e k a j sekund sem ostal pri o k n u , potem pa sem 
počasi ln o m a h u j e stopil k Sl lvi ju, k n jemu, ki nas je bil t a k o h u d o 
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zača ra l . O kren i l se je od mene . T e d a j sem m u po lož i l r o k o na r a m o in m u 
pog l eda l p r a v v o b r a z . Pres t raš i l sem se. Lice m u je b i lo p o p o l n o m a 
u p a d l o , a oči t a k o ugasle in b rez leska, d a se t akšn ih nisem v ide l p r i 
ž i vem č loveku . H o t e l sem, d a g o v o r i z m e n o j , in ga stresel, on p a je le 
o h l a p n o sedel na k lop i i n pust i l , d a sem dela l z n j i m , k a r sem hote l . N i 
rekel besede. M e d t e m so sc počasi zbudi l i tudi ostal i . N i h č e o d nas ni 
vedel , k a j m u je bilo. Dek le t i s ta z g r o z o pomisl i l i , k a k o se b o s t a m o -
rali i zgova r j a t i d o m a , nas vse p a je h u d o z a s k r b e l o z a Silvi ja, ki ves 
čas ni i zp regovor i l . 

D a n a k r a t k o k o n č a m , Dospe l i s m o d o m o v in spali d v a dni n e p r e -
t r g o m a . N i k o m u r n ismo p o v e d a l i resnice, a vsi smo misl i l i , d a b o m o o b 
pr i l ik i k a j več izvedel i od Rončev ica , n jega , ki je bil p r a v z a p r a v k r i v te 
s tor i jc . K o pa sva '/.. B r a n k o m t re t j i dan s top i l a v p r e d a v a l n i c o , sva čula , 
d a so Si Ivi ju m e d t e m o d p o v e d a l i ž ivc i . P r e j šn j i dan je začel govor i t i 
z m e d e n e s tva r i in pos la l i so ga v o p a z o v a l n i c o za d u š e v n o bolne . Vsi 
š t i r je smo bili zelo v z n e m i r j e n i , a bole2en r a z m e r o m a ni t r a j a l a do lgo . 

Štiri mesece je bil S i lv i je R o n č e v l č v S K o pa so ga izpus t i l i , 
je n a d a l j e v a l svoje š tudi je z is to v n e m o k a k o r p r e j te r k m a l u o p r a v i l 
i zp i t e . K o je bil p o p o l n o m a zdrav^ smo hote l i imet i o d n j ega po j a sn i l , a 
v e d n o , k a d a r smo govor i l i o t&ms se n a m je h i t r o izogni l . N a t o u h o ni 
p r a v ničesar slišal in opaz i l i smo, da m u je spomin ze lo n e p r i j e t e n . D r u -
gače j c bi l m i r e n in p o p o l n o m a n o r m a l e n , a ed ino v t e j s tva r i ze lo r a z -
d r a ž l j i v . R a z u m e l i smo, da je vse b r e z kor is t i , z a t o smo neha l i siliti v a n j . 

E n a pos led ica t is te č u d n e noči p a je os ta la . H o t e l i s m o si po jasn i t i 
vse p o p o l n o m a n a r a v n o , a b i lo je v e n d a r l e č u d n o , da so se n a š a d o -
ž i v e t j a t a k o doce la u j e m a l a . Vsi s m o bil i p rež ive l i p r a v Isto, a z r a z -
l ičn ih stališč, k a k o r je p a č us t r eza lo naš im osebam. T u d i naši p r i j a t e l j s k i 
o d n o š a j i so se i zprcmeni l i . P o v e d a l sem v zače tku , d a je b i l a O l g a m o j e 
dekle , Z d e n k a p a B r a n k o v o . F a n t a s t i č n a n o č p a na s je b i l a z a č a r a l a v 
d r u g o smer. P r incesa N o f r i t je bi la Z d e n k a , in n j o sem l jubi l v s a n j a h 
o solncnem o toku . P r a v t a k o s ta se b i l a naš la R a n o f e r 111 T u i , B r a n k o 
in O l g a . T a k o jc pos l e j t ud i os ta lo . Z d e n k a in jaz sva os t a l a s k u p a j , 
p r a v t a k o p a O l g a in Branko. S i m p a t i j e so se bile Izpremeni le , N i se 
da lo u t a j i t i . 

O l g a In B r a n k o sta s e d a j po ročena in zd i sc, d a se r a z u m e t a trako 
d o b r o , k a k o r je n a tem svetu le mogoče . Vsi s m o se od one č u d e ž n e noči 
med sabo n e n a v a d n o r a z u m e v a l i . K a d a r s m o s k u p a j , g o v o r i m o p o p o l -
n o m a drugače , k o t bi govor i l i s k o m d r u g i m . S p o m i n n a dogodek nas 
v e ž e in mis l im, da ne b o izgini l n iko l i več. 
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Z d e n k a je bi la m o j a pr i ja te l j i ca . Še seda j bi b i la s k u p a j , čc ne bi 
b i la iz p reveč raz l ičnih k r o g o v in imela preveč raz l ičnih pokl icev Iti 
ž iv l jen jsk ih cil jev. Z d e n k a je zd ravn i ca . D v e leti p o dogodku jo je z a -
nesla usoda daleč od mene . Zelo sva se cenila, a ker nisva p r ip i sova la 
na j in i osebni sreči tol ikega pomena , sva se ločila z nasmehom p r a v tako , 
k a k o r bi bil v n a j u še oclsvit z on ih da l jn ih o tokov . Se seda j se spo-
m i n j a m na n jen z a d n j i smehl ja j . V l a k jo je odpel ja l v tu j ino, t j a , k j e r 
jc še danes. V č e r a j mi je pisala in n jena f o t o g r a f i j a jc p red m e n o j n a 
pisalni ko. I z r e d n o čisti p r o f i l o b k r o ž a j o črni g ladki lasje in včas ih se 
mi zazd i , da v id im n a n j i h še okras egiptovske princese, Oč i g leda jo v 
d a l j a v o in v n j i h je oni posebni Izraz, k i me jc danes napot i l , da sem 
nap isa l vso stori jo. V teh očeh je t rdno , n e o m a j n o z a u p a n j e in mi r duše, 
k i vse čuti in vse pregleda . Sedaj , k o sem si obudi l te spomine, mi jc 
zope t laze pr i srcu in svobodne je p r i duši. In mogoče b o m nocoj san ja l 
zope t t ako , k a k o r sem sanja l včasih. V e č k r a t se mi je zdelo, da v id im 
n a t emnem m o r j u v i t k o belo l a d j o s sveti o rdečim i jadri , ladjo , na ka ter i 
je p r inc R a n o f e r , Ali ne bi bi lo dobro , da bi p r i j ad r a l do nas, da bi p r i -
nesel modros t i n a svet, k i je še v e d n o poln poh lepa , k ru tos t i in ne-
umnos t i? In če si je Sil vi je Rončev lč tudi vse sam izmislil t e r n a m 
predoči l slike z neve r j e tno sugest ivno silo, še venda r ve ru jem, d a so naše 
duše močne in g loboke in da bo r a z v o j duha naposled p r e m a g a l brez-
u m n o in b r u t a l n o težo naše na rave . 

T o je vse, k a r sem imel poveda t i . 

O B Z O R N I K 

R A S A I N N E K A T E R E O B C E S T V E N E O B L I K I -

D R . B. 5 K E R L J 

Vedno bolj postaja tudi širšim slojem jasno, da je rasa, rasni sestav, v živ-

ljenju posameznika kakor tudi narodov in raznih socialnih slojev velikega 

pomena. Vendar pa je predstava pojma „rasa" vobče še jako meglena in naj-

širšim, tudi inteligenčnim krogom dokaj nejasna. Zato menda ne bo brez koristi, 

če skušamo pojem rase in zlasti tudi vlogo rase v raznih občestvenib oblikah 

nekoliko razložiti. 

R a z l i k e m e d n a r o d o m i n r a s o . 

A l i smemo govoriti o germanski rasi? P o z n a m o f rancosko raso? A l i angle-

ško, ali spansko? 

Res je, da najdemo v mnogih spisih, tudi v znanstvenih in morda z nji ho-

vega sta l i la neoporečnih knjigah tako izražanje. Toda vsak antropolog mora 

tako netočno izražanje odločno odklanjati. Tako n. pr. Francozi cesto zamenja-

l i 
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